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При една среща в Лондон в края на 5О-те години Иво Анhрич отправя·кьм Ми­
лош Църнянски следната реплика: "Та, Вие, Църнянски, не cre емшранr! Какьв 
емигрант cre Вие, когато Вашиrе К11ИГИ се печ!ПаТ в Юrославия? Много ЧJmПеЛИ 
дори не знаят, че ЦърнянСКи живее в Лондон, в емиrрация. След като Вашето дело 
е там, и Вие cre там. "(1) Тази реПлика на Андрич визира сьщнОСПIИЯ проблем, кой­
rо възниква при изучаване10 на творЧ:есmото на ~ош Църнянски- легmимна mi 
е предсrавата: за ечиrрантската литература, оm:есена към неговаrо творчесmо? 

~та човешка съдба на Милош Църнянски е различна <Л съдбата на 
неговоrо творчество, създавано в емmрация: Църнянски преживява 25 изгнани­
ч~ години в Лондон - <Л 1941 до 1965 г.; ко:Гаrо със съдействието на rогаваm-: 
ния югославски посланик Орджан Прица успява да се завърне в родината си. Из­
гнанието на Църнянски изглежда неволно: началоrо на Вrората световна война го 
засrига в югос.miвскоrо посолство в Рим, където работи каrо аташе по печат8. 
След кратко пребиваване в Лисабон Църнянски е поканен да сътрудничи на Югос­
лавск<УЮ емmрантск:о правиrелство в Лондон. Диnломаmчесската му кариера за­
вършва на 1 май 1945 г. Or rози момент започва и неговата същинска емиграция. 
· В Лондон Милош Църнянски преживява години на страх и неизвестност, на 
отчаяние, меланхолия и сам<Ла. Постоянно тъгува по родината, но отбягва 
югославската емигрантска колония, кояrо с постоянните раздори, ежби и про­
тиворечия горчиво му напомня онова, от·което е избягал-балканския мантали­
тет, балканската мниrелност и нетолерантност. На 3 юни 1951 г. заедно съС 
Слободан Йованович, университетски професор, бивш председател на Сръбс­
ката кралска академия и бивш премиер, ЦърнянсКИ учредЯва Сдружение на 
сръбскиrе писатели в емиграция. Но само след две години, през 1953 г., го на­
пуска. Избягва да публикува в югославските емигрантсКи издания и все по-чес­
то е обвиняван в лоялност към режима·на й. В. ТИто,· 

В родината ёи писателят Цър~ски е обграден с мълча.нИе. В периода 1945-
1954 г. за него не се пиtпе и не се говори, а в двете антологии на югославската ли­
рика, издадени в този период, не е включена нито еДна ОО' неговите лирическИ 
творби. Но през 1954 г., когаrо Църнянски издава в Цариж подбор ОО' ранната си 
лирика,·мълчанието е нарушено. Гласът, койrо връща Църня:Нски в сръбскаго 
куmурно простр~ство, е гласът на Марко Ри~. Връща го, за да го. погребе. 
Есето, което публикува Ристич, е озаглавено "Трима мъртви писатели". Този рек­
вием е посветен на Пол Елюар, Растко Петрович и Милош Църнянски(<Л'ТрИ­

мата само Петрович не е между живите). Останал в исrорията на сръбския аван-

(l)Poporic. RadQVaD. Zivot Milosa Cmjanskog. В., 1986, с. 182 .. 
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гард като инициатор на сюрреализма, с това свое есе Марко Рисrич спечелва сла­
вата и на създател на най-талантливо напи9Юfия репресивен те~сг в· сръбската 
кулТура. Марко РИстич припомня антипролетарските и антикомунистическите 

идеи на Милош Църнянски, манифесrирани в неговия весгник "Идеи" през 1934~ 
1935 г. и отново го заклеймява като рqялисг с профашистка според левицата ори­
ентация. За това свое есе Марко Ристич получава наградата на Съюза на Югос­
лавските писатели за 1955 г., а Църнянски изглежда изтръгнат и окончателно из­
хвърлен от националното публично пространсгво. Но само година по-късно кул­
'I)'рНИЯТ либерализъм на Югославския политически режим връща Църнянски в 
националнаТа литера'l)'ра: издателсгво "Минерва" предлага на писателя второ из­
дание на романите му "Преселения" и "дневник на Чарноевич". ОТ'този момент 
ЦърнянскИ започва редовно да изпраща и публикува творбите си в белградските 
литера'I)'рНИ списания и издателсгва. ПреЗ 1959 г. му предлагат екранизация на 
романа "Преселения", а през 1962 г. авторитетното белградско литера'I)'рНО спи­
сание "Delo'' организира ·дискусия, посветена на "Преселения. Книга втора~·. 
През целия период на изгнанието на Църнянски творбИ'ГС му. се издават и преи~· 
здават в Белград, а творчесгвото му е познато на сръбската литера'I)'рна публика 
и признато от официалната литера'I)'рна критика. Контактът с Църнянски е тър.. 
сен и осъщесгвяван и чрез интервюта, разговори и радиопредавания; макар и по­

лемично, духовното пр:Исъсгвие на Църнянски в сръбското кулТурно пространст-. 
во през 50-те и 60-те години е безсnорен факт. Нещо повече - именно през тези 

гОдини Църнянски е "канонизиран" за един от тримата големи югославски писа­
тели: Иво Андрич, Мирослав Кърлежа и Милош Църнянски. 

Очевидно е, че ооциалното и кул'I)'рНОТО битие на творчеството на Църнянски, 
създадено в емиграция, не се вписва в предегавата за слаВянската емиграНтска ли­

тера'I)'ра, създадена от полските,· чеШките и руските И предегавители като литера­
'I)'ра, вън-поегавена от официалния национален кулТурен контексг, литера'I)'ра не­
позната, следователно чужда за националния реципиент, твърде често белязана от 
знака на енигмата и табуrо. Литера'I)'рата, която Църнянски твори в емиграция, 
отказва да бъде емиrрантска като начин на същесгвуване. Тя обаче Е емигрантс­
ка каТ9 тип мисловнОСт, като светоусещане и като изказ. Въпреки че още през 50-
те години му nредлагат да се завърне в родината си(2), Църнянски осщва да жи­
вее в емиграция, а текстовете му продължават да изписват изгнание, носгалгия и 

преселения. Изборът, осъщесТвен от писателя, е избор на изгнаническия начин на 
~щесгвуване и на изгнаническия начин на цисане. Именно този избор приобща­
ва творчесгвото на Църнянски към славянската емиrрантска литера'I)'ра. 

Феноменът на емиrрантсгвото предопределя живота и творчесгвото на Ми~ 
лош Църнянски. За него емиrрантсгвото е едновременно избор и съдба, духовен 
стремеж и духовна травма; поетико-философска концепция, която превръща из­
гнанието на емигранта в метафора на човешката екзистенция и в символ на ис­
торическата Сl!дба на една неЩия. Изгнаническият емигрантски комплеJ.(с е и се­
мантичното ядро, което обединява отделните творби на Църнянски в единна ця­
лост. Изключително високата степен на свързаносг между конкретните текстове 
провокира възприемането и прочита на творчесгвото на Църнянски като опус. 
Начинът, по който присъсгва изгнаническият комплекс, надхвърля равнището на 

(2) Вж. Випас, Иadimir. Dnevnik о Crnjanskom. В., 1982. 
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темата; Изгнаническият коммексфОрмира в творчеството на Църнянски единен 
и устойчив текст, к~ има своите референциапни тексrове, своя Специфична 
·време-пространствена структура и свой специфичеН, "изгнанически" изказ .. 

Праобразът на емигрантския текст на Милош Църнянски е митът за Оди­
сей, въведен чрез пряка алюзия още в първия лирически сборище, издаден през 
1920 г.- сборника "Лириката на Итака". Непосредствено следи~даването на 
тазИ Книга ЦърнянскИ създава поемата "Суматра" и есето "Обяснение към Су­
ма"Iра", в което опи~ва своето поетическо "верую". Първата творба, която 
Църнянски публикува като еМигрант, ЗО години по-късно, е "Итака и коменТа­
ри" - сборник, в койтО всяка от творбите от "JЩ:риката на Итака" е продЪлже­
на с авторски коментар и с фрагменти от документалНо-лирически тип. Това 
второ, "емигрантско" издание на "Лириката на Итака" е изключиtелно важен 
момент в процеса на С'Iруктурирането на единното смислово битие на опуса на 
ЦърJЩИсКИ. С появата на "Итака и коментари" в творчеството и~ Църнянски 
се оформят две паралелни текстуални елинства ("Суматра" и "Обяснение към 
Сума"Iра" и ~ЛирикаТа на Итака" и "И l'<tкa и коментари"), които са идентични 
като С"Iруктури. на отношеНие меЖду· текст и авторски прочит и равнозначни 
като функция във·формирането на емигрантския текст на Църнянски. 

Сборникът "Итака и коментари" насочва към нов прочит :на "Лириката на 
Итака". ПървОто издаНие скандализира читателскОто въЗЩ>иятие с оспорване­
. то и "поругаването" на 'Iрадиционните ценности, на националните култове и 
митове - на косовския мит, култа към юначеството и сrоицизма, епическия 

дискурс. Във второто издание тексrовете на авторския прочит и коментар ни­
велират първоначално заявената ругателска позиция и активират нови смисло­

ви акценти: Одисей, Итака, Сръбската диаспора. Авторефлексиите експлици­
рат еЪзнателния характер на съотнасянето на собствения текст с митологичния 
първообраз: "Троянските и микевските алюзии са умишлени. Поетът смята и 
днес ·"одисеята" за. най-великата поема на човечеството, а ЗАВРЬIЦАНЕТО 
ОТ ВОЙНА- за най-тъжното прежИвяване на човека"(З). 

Всички "големи~ теми на Църнянски водят началото си от мита за Одисей:• 
човешкоТо луrане и С"Iранстване, преображенията на личносrrа и разрушената 
идентичност, невъзмоЖ:носrrа на завръщането в миналото. Митьт за Одисей въп­
лъщава единния смисъл на творЧ,еството на Църнянски и внуш~а уНиверсални­
те проекции на неговия опус. Конкретните художествени творбИ: на Църнянски­
"Лириката на Итака", романите "дневник на Чарноевич", ,;преселе~" и ·"пре­
селения. Книга втора", "Роман за Лондон" могат да бьдат nрочетени катО текс­
rово-варианти на универсалния инвариант, които акцентират отДелни мотиви, 

образИ или фигури на изгнаничеството в тяхната субекrивна авrорска интерпре­
тация. Сьщинският емигрантски текст протича в процеса на акrивното сьотнася­
не между мита, субекrивната поетическа визия и авrорската рефлексия. 

· Gубекrивната поетическа визия на Църнянски се разкрива в поемата "Сумат­
ра", а авrорското "Обяснение към Сума"Iра" ексhлицира същностfа на сума'lрЗ­
изма като теория и като поетика. Сьщносrrа на суммраизма може да бъде све­
дена до иде~ за всеобщата свързаност, а присъщата му поетическа визия -до 
визията за космическото прос'1рЗНСТВО .каrо попрИще на екстаза и единствено 

(3) 1(рньанаш, Мшош. ИТIIICa и коменТари. Б., 1959, с. 10. 
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убежище за човешката душа. Суматраизмьт на Църнянски се родее както с Бод­
леровите съответствия и със симвод:истката трансц~Дентна Цредстава за красота­
та, таКа и с екстатичното. визионерсrво.на немския експресионизъм, до който. 
Църнянски е най-близък като светоусещане и като духовна· нагласа. В историята 
на сръбската лИтература суматраизмът, наред с хипнизма на Раде Драинац и зе­
нИ'Пiзма на Любомир.Мицич моделираа нееднородната и многопластова струк­
тура на сръбския авангарден изказ. За нас суматраизмът на Църнянски има сми­
съла и значението на лична авторска митология, която се разгръща в система от 

авТоцитати и автореминисценции и повтарящи се· поетичееки принципи. Още 
през 30-те години Марко Ристич определя поетиката на суматраизма к:ато поети­

ка на "затворения кръг". Тази фигура; експлицирана от Църнянски в романа 
"Преселения" (1929), носи Общия смисъл и общия принцип на суматраисткия мо­
дел на света- свят без граници и без обусловеноСти, свят на универсиалвата свър-

, заности и на безграничната yrexa, но и на универсалното безсмислие. 
Отсъсrвието на смисъл .и свързаносr е знакът на изmанието и другият член. на 

диХотомията, в която протича емИгрантският rекст на Църнянски. Дихотомията на 
смисъла и безсмислието, на идентичностrа и разрушената идентичносr, на контину­
иrета и дисконтинуиТета - феномен, емблематичен за балкано-славянското .култУР­
но-историческо прОстрансrво. ДвуединС'I'ВО'Ю на взаимнотричащиrе се. и взаим­
нопроникващи се сыцности е начинът, по който се изписва опусът на Църнянски. 

· "Суматра" и "Обяснение към "Суматра" задават модела на поетиката на 
емИrраiПския rекст на Църнянски. ")Щриката на Итака" и "И'тка и коментари" 

L очертават модела на емигрантската rема като rема за изmаническото светоусе­

щене на личността и на нацията. 

Итака и Суматра са основните топоси на емигрантския rекст на Църнянс­
ки. Образът на Суматра въплъщава личната авторска митология, в рамкиrе на 
която родният край е отъждествен с космическото пространство. Този образ 
възниква в опозиция на универсалната симВолика на Итака като просгранство 

на общност с колективното - с дома, с рода и с държавата. Последоваrелно 
проведена в ~орчеството на Църнянски, опозицията между лично и колектив­

но, индивидуално и универсално е онази семантична свързаност, която обеди­

нява конкретниrе просгранствени образи в единното просгранство на емиг~ 
раитекия rекст. Поемиrе "Страхливо", "Сърбия" и "Плач над Белград" (създа­
дена в Лондон, 1956) внушават още със заглавията си образа на родния край, а 
конкретната реализация на този образ съчетава, хармонично или полемично, 
реалииrе и внушенията на Итака. и Суматра. Тези образи функционират, от 
една сграна, всеки със своя собствена семантика, но от друга - като взаимоЗа­
меняеми символи - проекции на една изнача,лно ~бивалентна концепция за 
роден край. Тази изначална амбивалентност в поемата "Плач над Белfрад" ·е 
експлицирана и графически - чрез редуването на два типа шрифт. 

Наречена от Църнянски "Моята лебедова песен"( 4), поемата за Белградможе 
да бъде прочеrена като един Микромодел на неговия изmанически rекст, койrо 
протича като луrане, като несвързано изреждане и натрупване на имена- на гра­

доре, места и личности; rекст, който се изписва чрез разноезичие, носещо едно 
послание: Нищо, НикъДе и Нищета. 

(4) Bunac, Vladimir .. Dnevnik о Crnjansk'om. В., 1982. 
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· · Диащнтинуитеть~ на личностtа и исторiQIТа е. една от qбсесивиите ~ми на 
сръбската mrrepaтypa. Обвързвайки тази rема с емигр8в'rекия компJiе.Кё, ЦЬр­
нmски експлицИра своето· усещане за дисконтиНуитета чрез своеобразна употре­
ба на имена~ Според ЦЪриянеки имената единсТвени·носят паметrа за мИнало­
то;· но това са Иыена, откъснати от Техниrе нocиreJIJf, имена, които нямат наето­
Ще. Името при Църнянски Прес'l'Ма да бъде зНак за nе~ост и определе­
нсiСТ. АсоЦиациите, които то събужда, размиват tpaJIИЦJfre на субекта и наслаrват 
идеmичносrи, фиктивни lfJIИ реални, еднакво възможни и ециакво незавършени. 
Усiановенаrо битие е заменено с множество възможни битиета, установеният 
сmтус "7 от предполагаемия - на действителната историческа личност Чарноевич 
(паТриархът, повел cьpбirre на преселение) или на "гражданина на света" Чарно-

. евИч, които заявява себе си като сума'IраИСТ в романа "дневник на Чарноевич" ... 
В "ПЛач над Бетрад" имената повтарят двуединното ·противопоставяне на 

сьщности, инициирано в прОтивостоенето между Итака и Сума1ра. Представата За 
Сумтра е въведена чрез 8втореминисце1ЩИИ, кdито разрушават конкре-mата reo-

. . ' . . · rрафска семантика и внушават образа на Сума1ра в reorpaфcюfre очерrания на Па-
риж, Киrай, Испания. Тук образът на Сумаiра, който ВЪIШЬЩаВа визията за космо­
nолиса,носИ ио~и темпорални измерения- на миналото и на· изгубената идентич­
ност. Светьт на настоящето е откровено оорИЦ81:1Ие на екстаза, хармонията и кос-: 
мическата синева на Cyмa'Ipt На космическите символи е противоп~на сим., 
во.ликата на О'l'В~ото и на низшите МИ'ЮЛОГИЧНИ слоеве, а предчувствието за 

смър1Т8'е· гротескно, оmращащо кьм средновековната макабрична поезия.· 

.. Сем811'1'ИКата и поетиката на средновековния плач, чрез която е изrрадена ви­
зията за изгнаничестВото като съществуване в небитието, е в кошраства опози­
ция с химничната· възхвала на Бетрад. Бетрад е последното убеЖище на изгна­
ника, yrep в смъртrа"и пространство на възсrановената идентичност. ОбраЗът на 
Белrрад се ра3грЪща отнрво чрез семантичния потенциал на Суматра и СуМатра­
изма, но суматраистката визия вече е приземена и съпоставена с елементите на 

една нова за Църнянски образност, която има своите кореспонденции не само в 
пjюстраИстJкm> на Итака, ·но и в оТхвърлената някога поетика на епичното. 

Писана в изгнание, поемата "Плач над Белград" е първияТ акr на приобщава­
не на Църюiнски, първият му опит да помири субективиото си усещане за.чуж­
дост с духовната принадлежност към една национална общНост. Тази поема е 
симптоматична за ингегративния потеiЩИал на изгнаничесmото като феномен, 
който поражда потребност от самосъзнаване в рамките на колективнаrо. · .. 

Изгнаническият комплекс е в основата на концеriцияТа на Църнянски за исто-
. рията и на художесmената му визиЯ за националната сьд6а. Ключовото понЯтие и 
КJПОчовият образ-символ, върху.койrо се изiраЖда тази· визия, е образът на пресе­
ленията. Символиката на 'ТОЗИ образ е мноrозиачна: той eКCIIJDIII;Jфa симптома на 
насилието, което историята упражнява върху личностrа, отнемайки И усещането за 
принадлежност и легитимност; разiрЪЩа драмата на поrраничното същесmуваие, 

което във всеки момент заплашва да се превърне в изгнание.; ВЪIШЬЩаВа кРизата 
ва не-състоялата се идентичност и из~ната ВQJIЯ за национална ингегрираност. 

Моделът на идентичност в изmаническия текст на ЦьрнянСки повтаря двойст­
вената струиура на неговите Просlр8Исrвени обра:щ Тази дейСтвителноеr на nep­

. соИалната и националната идентичност е експлицирана чрез образа на Руащ кой-
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то въплъщава и понятието за чужбина, и представата за уrробата, за славянскаrо 
пранача.Jiо. Образът на Русия е изграден чрез поетиката H!i суматраизма и носи из-­
меренията на роднаrо пространсТво - убежище и утеха за човешката душа. Но су­
матраистката образноСт е само един от компонентите, които моделират темата за 
Русия. КонкретнИте пластове на изображението и JЦI'l'ерпретацията в романа "Пре­
селения. Книга втора" развенчават славянския мит за Русия. ИзползваiЩи поХва­
тите и· на документалното повеетрвание, Църнянски успява да пресъздаде дейст­

вителната мотивация и дейсrвителните измерения на историческата роля на Русия, 
която изненадващо се доближава, на определено нивО на абстракцията, до ролята 
и мотивацията на "просветената монархия" Австро-Унгария. В опозиция на този 
демистифициран образ на Русия Църнянски въвежда ново митологично простран­
сrво - пространсrвото на Хиперборея. Противостоенето между тези два образа е 
едно от поредните превъфi'ЫЦения на символически устойчивата опозиция между 

Итака и Суматра, която побира в себе си и опозицията между модели на идентич- , 
ност - между идентичносrrа като детерминанта и идентичносrrа като избор. 

Чрез "Преселения. Кцига втора" емигрантският текст на Църнянски се осъ­
ществява и като сакрален текст. Тази функция на текста възниква в процеса на 
съпоставянето и обединяването на двата универсални модела на изгнаничест­
вото - античния и библейския еврейски модел; Единството на двата модела 

· имплицитно ·се съдържа в основната конфигурация в емигрантскИЯ текст на 
ЦърнянскИ - войната и изгнанието. Отъждествявайки фигурата на войника с 
фигурата на изгнаника, Църнянски знушава и своята визия за народа.- чужде­
нец и изселник, винаги и навсякъде чужд и неспособен да се приобщи. 

Потребностrа на сръбскотокутурно пространсrво от една подобна визия за на­
ционалната Съдба се разкрива в процеса на рецепцията, в който конкретизацията 
на романа "Преселения" като "Сръбска Одисея" надхвърля границите на литера­
турно-критическото iqюстрансrво и битува като метафора на националната съдба .. 
Си~ и сума на rемиtе, образите и мотивите на изгнаническИя текст на Цър­

нянски- е последният му роман - "Роман за Лондон" ( 1971 ), получил Нинова наг­
рада за същата година. Първият вариант на романа е писан на английски език; по­
късно Църнянски се отказва от намерението си да публикува този вариант и пише_ 
романа отново, тозИ път на родния си език. Биографите на Църнянски твърдят, че­
То~ умишлено е унищожил своя чуждоезичен ръкопис. Този жест на писателя в из- · 
гнание изглежда символичец, защото смисълът, който носи - на неосъществения 

изказ и несъстоялаrо се общуване, повтаря посланието 1щ романния текст- невъз­
можноСIТа да изживееш собсrвения си живот чрез езика на другия. 

"Роман за Лондон" въвежда нови аспекти на емигрантсския текст на Цър­
нянски. Текстовете, които формират емигрантския текст до поЯвата на "Роман 
за Лондон", моделират. изгнанието като феномен на пространството и внуша­
ват визия за изгнанието като историческа и "географска" съдба. "Роман за 
Лондон". модеЛира изгнаническия феномен като езиков феномен ·и внушава 
драмата на изгнанието като драма на съществуването в езика. 

Преведен или наново изписан на роден език, романният текст остава белязан 
от езика на другия в несигурната реч на изгнаника, която напразно се стреми да 

прозвучи като изповед; в напрежението между спомена за своя език и усещане-

то за чуждия, който натрапва своето присьствие. -
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РазноезJJЧИето е едно от лИцата на изгнаническата реч. Другото лице е без­
мълвието. В "Плач над Белград" разноезичието е сrилистичен варианr. В "Роман 
за . Лондон" разноезичието е· изведено до· принцип на Персоналната сrруктура. 
Родният език носи спомена ~ миналоrо, ·за корена и общносrrа, но разхВъРЛfiНИ 
в_ поrока на чуждоезИЧната реч, родниrе слова "преiСЬСВат" reкcra и nровокират 
общуването. Сьположениrе разноезични еквиваленти, самодосrатьчни в своята 
взаимна заменяемосr, откъсват словоrо от личностrа и провокират безсмислие. 

Чрез разноёзичиеrо Църнянски създава фигурата на- абсолютното изmание -
. . 1 

изmанието от езика- и осмисля изmаничествоrо като екзисrеiЩИ8ЛНа каrегория. 

"Роман за Лондон" варира мотивиrе и rемиrе на изmанието, но представя 
нов изказ на емигрантския rекст на ЦърiUIНСКИ. Въведена е нова конфигурация 
на о€$раза на изmаника- героят има сrатус на "разселено-лице" -статус на аб­
солютното обезличаване, който кореспондира със символиката на новия прос­
транствен образ-образа на космополитния град Лондон. Образът на Лондон 
рязко се разграничаВа от символиката· и структурата на топ~иrе на емигрант- · 
ския rекст на ЦърнЯнски. Значенията, които той внушава, идват от семантика­
та на моделното урбанистично пространство, което носи в себе си проекциИrе 
на затвора и лудницата, на подземието и мравуняка. 

Видян в конrекста на опуса, "Роман за Лондон" функционира като текст­
превод на емигрантския текстна Църнянски от езика на личната митология на 
езика на · инrелектуално-аналитичната рефлексия. В емигрантския текст на 
Църнянски изmаническиrе мотиви, водещи своето начало от универсалниrе 
митове, са вторично митОлогизирани и трансформирани в съотвеТствИе със су­
матраиЗма на Църнянски. В последния рс;>МШI на Църнянски, завършващ него­
вия емигрантски текст, тези мотиви и образи са лишени от поетичен конrекст, 
оголена е и лИшена от yrexa СЪдбата на изmаника. 

Емигрантската съдба на Милош Църнянски Поставя едиJI любопиrен въп­
рос: Защо Църнянски остава толкова дълго в Лондон, след като още през 50-те 

годиНи Моша Пияде го кани да се завърне? Защо избира съдбата на изmани­
ка? След като отНово е при_ет от своите, тьрсен е и толериран? Твърде силно 
се страхува от завръщането. Обвиняван е в национализъм и е изповядвал на-. 
цианализъм - открито и демонсТративно, особено активно през 30-те години,· 
когато издава своя вестник "Jdeje". По-късно, в разговор с Анджелко Вулетич, 
Църнянски споделя: "Любовта към своето- като последица от моето раждане 
на северната, крайна граница ... Това имаше за последица подчертано усещане 
за национализъм"(5). Можем да се доверим на това откровение на Църнянс­
ки. Отчасти. Защото подчертаният национализЪм е маската на една драматич­
на раздвоеносr на усещането за принадлежносr и идентичносr. 

Роден·в Чонrач (Унгария), Църнянски прекарва детството си в Темишвар­
градът на Сръбската диаспора. Завършва един от най-елитните католически 
лицеи, но копнее за БеЛград и Сърбия. Преселва се в Сърбия, но започва ли­
тературния си път с поругаване на. ерЪбеките национални култове, с отхвърля- · 
не на сръбскИя епически манталиrет и на националната етика на сТраданието. 

(5) Po[Юvic, Rлd011an. Zivot Milosa Crnjanskog, с.227. 
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·В Темитвар Църнянски се чувсТва сърбин. В Белград той никога не успява да 
се Приобщи и настойчиво заема поза на отхвърлен и различен - в nолемиките 

с Марко Цар, с "Нолит", с Милан Боrданович, с Марко Ристич. Конфликтно­
то nрисъствие на Църнянски в Белград издава една различна духовна и инте­

лектуална нагласа, формирана под силното влияние на средноевропейските 
културни традиции. Австрославизмът и сръбският национализъм са двата полю­
са на светоусещането на Милош Дърнянскй. Решението, което открива Църнян­
ски, е в изгнаническия начин на съществуване. Чрез изгнаничеството Църнянски 
примирява полюсите на своето драматично раздвоено светоусещане и търси 

Идентичност в образа на абсолютния чужденеЦ, чиято род~на е възмоЖният свят 
на Суматра. 

Случаят "Църнянски" е изключителен и същевременно типологичен за мо­
дела на емигрантството в сръбското културно пространство. 

ИзключИтелен; защото Църнянски е един от малкото сръбски nисатели, ко­
ито изживяват една толкова дълга и действителна емигрантска съдба. 

Типологичен, защОто феноменът на другостта - на социокултурната, регио­
налната или религиозна идентичност, е трагичният знак на югосЛавското публич­
но пространство. Драматичната историческа съдба на концепцията за югос.il:авиз­
ма и полюсните позиции на термиt~а "югославски" в ценностен план са симпто­
матични за напрегнатото търсене на модели на идентичност и принадлежност и 

за периодически възобновяващата се криза на интеграцията, които пораждат 
един типично сръбски - "преселнически" ил~:~ "бежански" дискурс. 

Ца 25 януари 1992 r. повече от стотина интелектуалци от Белград организи­
рат Кръжока на белградските интелектуалци. Този кръжок възниква в опози­
ция на официалната политика на Белград, на бившите дисиденти и преди всич­
ко - в оnозиция :t~a културната стратегия на национализма. 

· Войната, Сръбският въпрос и Преселенията· са темите на техните' 'Текстове, 
публикувани в парижкото списание "Les Temps Modernes". Текстовете на тези 
нови сръбски дисиденти отпращат към емигрантския текст на Милош Църнянс­
ки. И към неговото послание като към единствена утеха: "ИМА 
ПРЕСFЛЕНИЯ". 

СМЪРТНЯМА! 
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